
BECO GEMINI HIP SEATTM  BABY CARRIER 
FOR CHILDREN: 7-32.8 pounds, 3.2-14.9 kilograms, 0-36 months.  

PORTE-BÉBÉ BECO GEMINI HIP SEATTM  
POUR LES ENFANTS : 7 à 32,8 livres, 3,2 à 14,9 kilogrammes, 0 à 36 mois. 

Product Manual 
Manuel technique



 
SCAN ME!

Gear up for adventures with 
the Beco Gemini Hip Seat 

baby carrier! 
 
 
Designed for comfort and convenience, it’s the perfect support from city 
streets to nature trails. In this manual, we’ll show you the ropes with easy-to-
follow instructions. 
 
For interactive tutorials, insider tips, and comprehensive language guides, 
please scan the code below! 
 
Say hello to hassle-free exploration!



1. 2.

Secure the Gemini Hip SeatTM baby carrier 
belt around your waist, just above your 
hips. Adjust it snugly for comfort. For the 
best experience, wear it high and secure.

Support infant 
with your 
arm during 
breastfeeding or 
bottle feeding. 
Do not walk while 
feeding infant. 
Only use while 
sitting.

0-36 MONTHS 

FEEDING

4-36 MONTHS

FACE TO FACE

4-36 MONTHS

SIDE CARRYING

6-36 MONTHS

FRONT FACING

Feed strap under elastic loop. Snap and 
secure buckle. Adjust strap for snug f it. 
Maintain a protective arm around your 
little one at all times.

Place child on 
the Beco Gemini 
Hip SeatTM baby 
carrier with legs 
straddling the 
seat. Infants who 
cannot hold head 
upright on their 
own must sit 
facing caregiver.

Position child on 
the Beco Gemini 
Hip SeatTM baby 
carrier with legs 
straddling the 
seat. 

Seat child on 
the Beco Gemini 
Hip SeatTM baby 
carrier with legs 
draped over the 
seat. Children who 
are able to hold 
head upright can 
sit facing or away 
from caregiver.

MATERIAL & CLEANING INSTRUCTIONS 
• Outer Fabric: 100% polyester, Seat inner: 100% Polyurethane foam, Waist belt: 100% 
Polyethelene foam.
• Remove hipseat’s plastic insert before washing. Close and fasten velcro before 
washing. Machine wash separately in gentle cycle with warm water and mild detergent. 
Air dry flat. Do not put in dryer. Do not bleach. Do not iron.
 
STORAGE
• Use side button to fold and store hipseat.
 
 

How to use your 
Beco Gemini Hip Seat



Soyez prêt a partir en 
aventures, grâce au porte-
bébé Beco Gemini Hip Seat  . 
 
 
Créé pour un maximum de confort et de praticité, il devient le partenaire 
idéal, pour les sorties en villes comme pour les randonnées dans la nature!

Dans ce manuel d’utilisation, nous vous guiderons grâce à des instructions 
facile à suivre. 

Pour des tutos intéractifs, conseils and notices en plusieurs languages, 
scannez le QR code ci-dessous! 
 
Découvrez l’exploration sans contraintes!

 
SCANNE MOI!



COMPOSITION & INSTRUMENTS DE LAVAGE 
• Extérieur du siège: 100% polyester, Intérieur du siège: 100% mousse de Polyurethane foam, 
Ceinture / sangle: 100% mousse de Polyethelene
• Retirez le plastique du siège avant lavage. Attachez les scratchs avant lavage. Lavez séparement 
d’autres vêtements, en cycle doux. Ne pas utiliser de détergeants forts. Sécher à l’air libre, sur une 
surface plate. Ne pas mettre au sèche linge.  Ne pas utiliser d’eau de javelle. Ne pas repasser. 
 
RANGEMENT
• Utilisez le bouton pression latéral pour plier et ranger le siège 
 

1. 2.

Attachez et sécurisez le porte-bébé Beco 
Gemini Hip SeatTM autour de votre de taille, 
juste au dessus des hanches. Ajustez-le 
af in qu’il soit près du corps, pour plus de 
confort. Pour une meilleure expérience, nous 
recommandons de le porter haut, et bien 
sécurisé.

Supportez votre 
enfant avec un 
bras pendant 
l’allaitement (au sein 
ou a la bouteille). Ne 
vous déplacez pas 
pendant que vous 
allaitez. N’utilisez le 
produit pour allaiter 
qu’en étant assise.

ALLAITEMENT DE 0 A 
36 MOIS

POUR UN 
POSITIONNEMENT 
FACE A VOUS, DE 4 A 
36 MOIS

POUR UN 
POSITIONEMENT DE 
COTE, DE 4 A 36 MOIS

POUR UN 
POSITIONNEMENT 
FACE A L’EXTERIEUR, 
DE 6 A 36 MOIS

Passez la sangle sous la boucle élastique. 
Attachez et cliquez bien la ceinture. Ajustez la 
sangle pour un porté près du corps. Gardez un 
bras autour the votre enfant a tout moment 
pendant l’enfilage et l’ajustement.

Placez l’enfant dans 
le porte-bébé Beco 
Gemini Hip SeatTM, les 
jambes de chaque 
côté du siège. Les 
enfants ne pouvant 
pas encore tenir leur 
tête droite doivent 
absolument être 
placés face à vous, 
dans le porte bébé.

Placez l’enfant dans 
le porte-bébé Beco 
Gemini Hip SeatTM, les 
jambes de chaque 
côté du siège.

Placez l’enfant dans 
le porte-bébé Beco 
Gemini Hip SeatTM,
jambes drapées au 
dessus du siège. Les 
enfants pouvant 
tenir leur tête droite 
peuvent s’asseoir 
face à vous, ou face a 
l’extérieur.

Comment utiliser votre porte-
bébé Beco Gemini Hip Seat



BEFORE USE
• Check for ripped seams, torn straps or fabric, and damaged hardware before each use. 
If found, stop using carrier.				     
• If pregnant, consult your doctor before using.  
 
NEVER USE THIS CARRIER 
• While engaging in activities such as cooking and cleaning, which involve a heat 
source or exposure to chemicals.				     
• With any kind of muscular, skeletal, back, leg, or any other physical problems that 
might interfere with safe use.				     
• While  under the influence of alcohol or medication.				  
• While driving or being a passenger in a motor vehicle. 
				  
DURING USE
• Keep infant facing you until they can hold their head upright.			    
• Keep one arm around child at ALL times.
• Only use while stationary or carefully walking.
• Remain seated while using in the feeding position.
• Your movement and the child’s movement may affect your balance.	Always bend at 
your knees to protect your back.				     

Safety Information

IMPORTANT! KEEP 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE!
READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING AND USING 
THE CARRIER.
This product conforms to safety requirements: ASTM F2236-16a / CEN/TR 
16512:2015 / CPSIA

FALL HAZARD
FALL HAZARD
• Only use this carrier with children weighing between 7 and 33 pounds, 
3,2 and 15 kilograms, 0-36 months. 
• Before each use, make sure all buckles and adjustments are secure. 
• Keep infant facing you until they can hold their head upright.  
• Keep one arm around child at ALL times.

WARNING

EN



AVANT UTILISATION
• Vérif iez les coutures déchirées, les sangles ou le tissu déchirés et le matériel 
endommagé avant chaque utilisation. S’il est trouvé, arrêtez d’utiliser La Porte-bébé. 
• Si vous êtes enceinte, consultez votre médecin avant d’utiliser.

N’UTILISEZ JAMAIS CE LA PORTE-BÉBÉ 
• En participant à des activités telles que la cuisine et le nettoyage, qui impliquent une 
source de chaleur ou une exposition à des produits chimiques.
• Avec tout type de problèmes musculaires, squelettiques, de dos, de jambes ou tout 
autre problème physique pouvant interférer avec une utilisation sûre.
• Sous l’influence de l’alcool ou de médicaments.
• En conduisant ou en étant passager dans un véhicule à moteur.

PENDANT L’UTILISATION
• Gardez le bébé face à vous jusqu’à ce qu’il puisse tenir la tête droite.
• Gardez un bras autour de l’enfant à TOUT moment.
• N’utilisez l’appareil qu’à l’arrêt ou en marchant prudemment.
• Restez assis pendant l’utilisation en position d’alimentation.
• Vos mouvements et ceux de l’enfant peuvent affecter votre équilibre. Pliez-vous 
toujours à genoux pour protéger votre dos. 

Information de sécurité

IMPORTANT ! CONSERVER LES 
INSTRUCTIONS POUR UNE 
ÉVENTUELLE UTILISATION FUTURE !
LISEZ ET SUIVEZ  TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE PORTE-
ENFANT.
Ce produit est conforme aux exigences de sécurité :
ASTM F2236-16a / CEN/TR 16512:2015 / CPSIA

RISQUE DE CHUTE
 

RISQUE DE CHUTE
• N’utilisez ce porte-bébé qu’avec des enfants pesant entre 3,2 et 15 kg, 7 
et 33 lbs, 0-36 mois.
• Avant chaque utilisation, assurez-vous que toutes les boucles et tous les 
réglages sont sécurisés.
• Au cours de l’utilisation de ce produit, positionnez votre enfant face à 
vous jusqu’à ce qu’il ait l’âge de tenir sa tête droite.
• Gardez un bras autour de l’enfant à TOUT moment.

AVERTISSEMENT

FR



VOR DER VERWENDUNG 
• Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob Nähte gerissen, Riemen oder Stoff zerrissen 
und Verschlüsse beschädigt sind. If gefunden, hören Sie auf, den Tragetuch benutzen. 	 
• Wenn Sie schwanger sind, konsultieren Sie vor der Anwendung Ihren Arzt. 
 
BENUTZEN SIE NIEMALS EINE TRAGETUCH			    
• Personen verwendet werden, die Muskel-, Knochen-, Rücken, Bein- oder andere 
physische Probleme haben, die eine sichere Verwendung beeinträchtigen könnten. 
• Unter Einfluss von Alkohol oder Medikamenten.			 
• Wenn Sie Auto fahren oder als Beifahrer im Auto sitzen.			    
• Bei Tätigkeiten wie Kochen und Putzen, bei denen eine Wärmequelle oder der 
Kontakt mit Chemikalien erforderlich ist.	
			 
WENN SIE DAS TRAGETUCH VERWENDEN
• Halten Sie das Baby mit dem Gesicht zu Ihnen, bis es seinen Kopf aufrecht halten 
kann.
• Halten Sie das Kind IMMER mit einem Arm umschlossen.
• Nur im Stand oder beim vorsichtigen Gehen verwenden.
• Bleiben Sie während der Verwendung in der Fütterungsposition sitzen.
• Ihre Bewegung und die des Kindes können Ihr Gleichgewicht beeinträchtigen. 
Beugen Sie immer die Knie, um Ihren Rücken zu schonen.			    

Sicherheitsinformationenck

WICHTIG! BEWAHREN SIE DIE 
ANWEISUNGEN FÜR KÜNFTIGE 
ANWENDUNG!
LESEN UND BEFOLGEN SIE VOR MONTAGE UND GEBRAUCH DER TRAGE 
ALLE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH.
Dieses Produkt entspricht den Sicherheitsanforderungen gemäß:
ASTM F2236-16a / CEN/TR 16512:2015 / CPSIA

STURZGEFAHR
STURZGEFAHR
• Verwenden Sie diese Babytrage nur für Kinder mit einem Gewicht 
zwischen 3,2 und 15 kg, 7 und 33 lbs, 0-36 monate.
• Vergewissere Dich vor jedem Gebrauch, dass alle Schnallen und 
Einstellungen sicher sind. 
• Halten Sie das Baby mit dem Gesicht zu Ihnen, bis es seinen Kopf 
aufrecht halten kann. 
• Halten Sie das Kind IMMER mit einem Arm umschlossen.

WARNUNG

DE



ANTES DE USAR
• Antes de cada uso, verif ique que no haya costuras rotas, correas o telas rasgadas ni 
herrajes dañados. Si lo encuentra, deje de usar el portabebés.
• Si está embarazada, consulte a su médico antes de usarla.

NUNCA USE ESTE PORTABEBÉ 
• Mientras realiza actividades como cocinar y limpiar, que implican una fuente de calor 
o exposición a productos químicos.
• Con cualquier tipo de problema muscular, esquelético, de espalda, piernas o cualquier 
otro problema f ísico que pueda interferir con su uso seguro.
• Mientras esté bajo la influencia del alcohol o medicamentos.
• Mientras conduce o es pasajero de un vehículo de motor.

DURANTE EL USO
• Mantén al bebé mirándote de frente hasta que pueda sostener su cabeza erguida.
• Mantenga un brazo alrededor del niño en TODO momento.
• Úselo únicamente mientras está parado o caminando con cuidado.
• Permanezca sentado mientras lo utiliza en la posición de alimentación.
• Tu movimiento y el movimiento del niño pueden afectar tu equilibrio.
 Agáchese siempre doblando sus rodilla para proteger su espalda.
		   

Información de seguridad

¡IMPORTANTE! CONSERVE LAS 
INSTRUCCIONES PARAFUTURAS 
REFERENCIAS
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE MONTAR Y USAR EL 
PORTABEBÉS.
Este producto cumple con los requisitos de seguridad:
ASTM F2236-16a / CEN/TR 16512:2015 / CPSIA

RIESGO DE CAÍDA
RIESGO DE CAÍDA
• Utilice esta mochila sólo con niños que pesen entre 7 y 33 libras, 3,2 y 15 
kilogramos, de 0 a 36 meses.
• Antes de cada uso, asegúrese de que todas las hebillas y ajustes estén 
seguros.
• Mantén al bebé mirándote de frente hasta que pueda sostener su 
cabeza erguida.
• Mantenga un brazo alrededor del niño en TODO momento.

ADVERTENCIA

ES



PRIMA DELL’USO
• Verif icare la presenza di cuciture strappate, cinghie o tessuto strappati e hardware 
danneggiato prima di ogni utilizzo. Se trovato, smetti di usare il marsupio.
• In caso di gravidanza, consultare il medico prima dell’uso.

NON USARE MAI QUESTO MARSUPIO
• Mentre si svolgono attività come cucinare e pulire, che implicano una fonte di calore o 
l’esposizione a sostanze chimiche.
• Con qualsiasi tipo di problema muscolare, scheletrico, della schiena, delle gambe o di 
qualsiasi altro tipo f isico che possa interferire con l’utilizzo sicuro.
• Mentre si è sotto l’influenza di alcol o farmaci.
• Mentre si guida o si è passeggeri in un veicolo a motore.

DURANTE L’USO
• Tieni il bambino rivolto verso di te f inché non riesce a tenere la testa dritta.
• Tenere SEMPRE un braccio attorno al bambino.
• Utilizzare solo stando fermi o camminando con cautela.
• Rimanere seduti durante l’utilizzo nella posizione di alimentazione.
• I tuoi movimenti e quelli del bambino possono influenzare il tuo equilibrio. Piega 
sempre le ginocchia per proteggere la schiena.			    

Informazioni sulla sicurezza

IMPORTANTE! CONSERVARE LE 
ISTRUZIONI PER USO FUTURO!
LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI MONTARE E 
UTILIZZARE IL MARSUPIO.
Questo prodotto è conforme ai requisiti di sicurezza: ASTM F2236-16a / CEN/
TR 16512:2015 / CPSIA

RISCHIO DI CADUTA
RISCHIO DI CADUTA
• Usare questo marsupio solo con bambini di peso compreso tra 7 e 33 
libbre, 3,2 e 15 chilogrammi, e da 0 a 36 mesi. 
• Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che tutte le fibbie e le regolazioni siano 
sicure.
• Tieni il bambino rivolto verso di te finché non riesce a tenere la testa 
dritta.
• Tenere SEMPRE un braccio attorno al bambino.

WARNING

IT



Got a question? We’re here for you! 
Email us at: help@becobabycarrier.com

Vous avez une question? Nous sommes là pour vous!
Envoyez-nous un mail à help@becobabycarrier.com 

 
  BECOBABYCARRIER.COM 
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BORN IN CALIFORNIA, 

THRIVING ON ADVENTURE

CREE EN CALIFONIE

PROSPERE DANS L’AVENTURE

 


